5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH
Robert-Bosch-Alles 1
99817 Eisenach -
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<Q-.< note no 6693377 Page 1
|||||| 1) Customer 5) Supptier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH - e - — b —|— ——e o = — ) wwate
u 1000911829 0091020720 (D3 13.07.2020
Kby .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
WMUMHﬁw WOMOUHWHWH z g HH._. :11erhoeh to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 13.07.2020
08 erlingen-scliillliernoe Free | |Unfank| |Waggon | |Camier o
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} %_.M_‘mq No
Vehic. e
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Pos 1 | | 194192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispaich sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 2 EPP aross 422,0 | 250,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funlcad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Guantity 40) Receiver notes
Quity.(ls +- Notes
1 0261.230.503 |U72 |2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440 i
KUEHNE+NAGEL s«
.\QONm%w%w ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .W.Q&Q
F.W.w\\ Gw. N A sw. 7 Q Quantita mmmnm.cm”
Tipo Imballaggio:
Quantits Imbalki W i
.\vx O pw Conformita alle schede d'imballo: E- E
Data controlio: \%V\ NDN\u
fime =
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NE693377

BVE13384



Delivery
6693377

Fornitura

6693382

Fornitura

6717863

Fornitura

6717867

Fornitura

6721753

Fornitura

Codice
2517262301

180269383

2517254501

180268845

2517262301

130269098

2517254501

180269382

2517262301

180269097

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

E.M.

Quantita
5440

5010521516 \/

5440

5010521517 \/

2720

5010521518

5440

5010521519“/

2720

5010521521 \]

2PL

2PL

1PL

2PL

1PL



A\

}”’I:ransport Order

= Y, /A

Mittente N° partita [VA Data / Date
Sender VAT-ID-No,

13—-JUL 2020

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Inditizzo del lucgo di carice (di ritiro) Ordine di trasporio

Collection address Order code
ERF—-EC-1274334

Condizioni di trasportoiDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franto dom. franco fabbeica

Destinatario N° partita IVA free domicte L exworks DHL FREIGHT GMBH
Consignee VAI-ID-No. |:| sdoganato D nen sduganato ERFURT
[Jeimgs [~]damapgi BEYI DEN FROSCH-CKERN 7

TT“ jﬁwﬂ D-93098 ERFURT
MAGNA PT 8. P, A. Clived® L™ Tel:+43 361 43 30 40
s Fax:+49 361 43 30 411

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHD EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address : I:l d D n

Riferimenti def diepte

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curzency Value for insurance
Pl [ — — =
Terminal di aivo T T Numero telefont
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taniffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descripticn of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
URLOS036 VA1O05036 B844.0
VAL10S036. 4 | PAL | VA105036
Peso tassahile in k Totale peso lordo in ki
EX WORHKS Payable weight in kg Total gross welght In kg
Din. X anx on X = 4 80@ M . QO 1.. 20, O 844. Q
Richieste particolari / Special consignments
|
Istruzloni particolari / Specfal instructions Allegati 7 Enclosures
" nepnr=nhnwes s ngn =]
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario e TMPORTANT 2= h’\\w L._nd i 'u’i.l =aralis Trnhfoéfﬁ'nidel it
Collection at sender Delivery ta consignee Atcdtding to CMR, transport damages have to bsﬂg&&d order D& h tTép f\ﬂ aﬂnb!ure ﬁgﬁ der
Lt upon délivery of the consignment, Damages not visibla a saomerwm fad- J|oU 0 j
Data / Date Data / Date ' wmlﬁg,tu the responsiba EUROCONNECT tezminal within 7 days after delivery.
Oravio / Time Orario { Time ¥ 1 7 LUG 2[]2[]
Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinataria Nome dl chi f‘rma in stampatello U H .
Consignee's signature Consignee’s name in !:tcu'.lzl letters P' contn GAR ricerv '
o ey e G s
CHOCS S GUAIR e quapitizs,
r G

L
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCE)NNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



-~ ‘f-}‘
A
B nll - ?
el -
T -Transport Order sy |
. -——4“.&."'“...!555
Hiterie 1 para VA Data / Date — f I
ender -{D-Ho,
AS-JUL-2020
ROBERT BOSCH FﬁﬂBZEUBELEKTRIH EISEN
;
ROBERT~BOSCH~ALLEE 1
D-99R817 EISENACH
Indirizzo del luogo di carice {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ERF~EC-1278537
CondizionT di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
france ¢ franco fabbri
Destinataio  N° partita IVA fremide [evwots | DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. D:ide?rgg"“ Dmgf;ﬁnm ERFURT
dazi pagati dazi non pagati BEI DEN FROSCH..CKERN 7
Eﬁﬁm E%ﬁmﬂ D-99098 ERFURT
MAGNA FT S.P.A. Ui Liymd | Teli+49 361 4% 30 40
i Faxz+439 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
! Assjcurazione complementare Numero di dossler
imiizze Al consegna dela merce Addit‘innal transport insurance | Terminal reference
Delivery address D ;Ies D x
Riferimenti de] cliente
Vdluta Valare da assteurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
ey B Y gD — r el
Terminal di atrivo umero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
FARTS 844.0
4| PLE |PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Totai gross weight in kg
Din. X anx anx an= S B M G O 9E0,. O B44. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzionl particolari [ Special instructions Allegati  Enclosures |
DImENSIONS (LWH) z 4X 120X80X1000m
DImENSIONS (LWH) ¢ 4X 120 80 100Cm
-lg 7 Eiti{:n%glnlgitﬂsir:‘tger Sgﬂ::gntaoal:neéﬁggéﬁ fio l\hgggrgnm;rn CMR, transport damagas have to be neted trRnsportordes{PaD) m;hmae ﬁTangEl "eﬂgfE n;ﬁder 3,
L] o s iy \
o E Data / Date Data I:ate g mnﬁg'fﬂ! ?&?:ﬁﬁﬁ%?%?b%?ﬂ?riﬁ&% w!r%%{; E) Iz‘:fé?jﬁ%ﬂﬁ rm. ﬁ@ E E; tg.]r.f'
= Via del Ciclamint, snc- 74026 Modugno (BA)
:.:!g‘ Orario / Time Oratio / Time )
Qs __ _ _ 17 LUG[2020 -
wm % | Firma dell'avtista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
T) B Consignee's signature Consignee’s name in block letters 1 \ ‘%
o L e e ) -,
Al " niconae) AL s

veriiica su guEifide quartitd 2~
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCCNNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



